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Załącznik nr 2 do SIWZ

..............................................

     pieczątka Wykonawcy

OFERTA WYKONAWCY 

Nazwa Wykonawcy
………………………………………………………………………….……………………………………………………………..………………………
Adres siedziby ……………………………………………………………………..…………………………………………………………………………..………………………
Adres do korespondencji ………………..……………………………………………………………………………………………………………………………………….
Nr tel. - ...................................................................................., Nr fax - ......................................................................................
E-mail: ..........................................................................http://www.…………..............………………..................................................
NIP - ............................................................................., REGON - ……………………………….…………………………………….………………………
KRS/CEiDG ………………………………...................………………………………..……………………..………………………..…….……………………………………
INFORMACJA O WIELKOŚCI PRZEDSIĘBIORSTWA
:

 mikro przedsiębiorstwo         małe przedsiębiorstwo         średnie przedsiębiorstwo          duże przedsiębiorstwo

W odpowiedzi na ogłoszenie w sprawie postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego, pn. Usługa sukcesywnego tłumaczenia pisemnego na potrzeby jednostek administracyjnych Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego Jana Pawła II, składamy sporządzoną na podstawie pobranej specyfikacji istotnych warunków zamówienia ofertę skierowaną do:
KATOLICKIEGO UNIWERSYTETU LUBELSKIEGO JANA PAWŁA II,
Al. Racławickie 14, 20-950 Lublin
1. Oferujemy realizację wykonania całości przedmiotu zamówienia w zakresie określonym w SIWZ i załącznikach:
	Lp.
	Rodzaj usługi
	Jednostka rozliczeniowa
	Maksymalna szacunkowa liczba stron obliczeniowych
	Cena jedn. netto
(zł/1 str. obl.)
	Stawka VAT

(%)
	Cena jedn. brutto (zł/1 str. obl.)
	Wartość netto zamówienia

(zł)
	Wartość podatku VAT (zł)
	Wartość brutto zamówienia (zł)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Sposób obliczeń:
	=5+5x6
	=4x5
	=6x8
	=8+9

	1
	Usługa sukcesywnego tłumaczenia pisemnego tekstów na  potrzeby jednostek administracyjnych KUL
	1 strona obliczeniowa
(cena ryczałtowa za 1 stronę tłumaczenia tekstu)
1 strona obliczeniowa
(cena ryczałtowa za 1 stronę tłumaczenia tekstu)
	Tłumaczenia pisemne: z/na język angielski w trybie zwykłym w ilości 240 stron
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Tłumaczenia pisemne: z/na język niemiecki w trybie zwykłym w ilości 10 stron
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Tłumaczenia pisemne: z/na język ukraiński w trybie zwykłym w ilości 10 stron
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Tłumaczenia pisemne: z/na język francuski w trybie zwykłym ilości 10 stron
	
	
	
	
	
	

	
	
	1 strona obliczeniowa
(cena ryczałtowa za 1 stronę tłumaczenia tekstu)
	Tłumaczenia pisemne: z/na język włoski w trybie zwykłym w ilości 10 stron
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Tłumaczenia pisemne: z/na język łaciński w trybie zwykłym w ilości 10 stron
	
	
	
	
	
	


Cena brutto przedmiotu zamówienia wynosi: ………...............................zł*
(słownie:....................................................................................................................................................... zł) 
Cena netto przedmiotu zamówienia wynosi …................................................................ zł* 
(słownie:………………………………………………………….............................................. zł 
Stawka podatku VAT:…..…..% 
Wartość podatku VAT w części 7 wynosi:…………………………………............................................ zł *
Słownie …………………………………………………………............................................. zł 

*Jestem płatnikiem podatku od towarów i usług Vat*/nie jestem płatnikiem podatku od towarów i usług Vat dlatego też wartość netto jest równa kwocie brutto*.
1. Oświadczam/-y, że dysponujemy osobami zdolnymi do realizacji zamówienia w zakresie niezbędnym do wykazania spełniania warunku doświadczenia opisanego w SIWZ. 
W kryterium „Potencjał pracowników” oferujemy  …………. osoby/osób zdolnych do realizacji tłumaczeń z języka polskiego na język obcy (tj.  język angielski,  język niemiecki,  język ukraiński,  język francuski,  język włoski,  język łaciński) oraz  tłumaczeń z języka obcego na język polski (tj. język angielski,  język niemiecki,  język ukraiński,  język francuski,  język włoski,  język łaciński) na potrzeby administracji publicznej KUL 
.

	Usługi tłumaczenia z języka polskiego na język obcy (tj.  język angielski,  język niemiecki,  język ukraiński,  język francuski,  język włoski,  język łaciński) na potrzeby administracji publicznej

	Lp.
	Imię i nazwisko tłumacza
	Język/języki tłumaczenia

	Łączne doświadczenie w tłumaczeniu jednego tłumacza
	Informacja o podstawie do dysponowania osobą
(np. samodzielne świadczenie usługi przez Wykonawcę; osoba będąca w dyspozycji Wykonawcy; osoba udostępniona przez inny podmiot)

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	
	
	
	

	7
	
	
	
	

	Usługi tłumaczenia z języka obcego na język polski (tj. język angielski,  język niemiecki,  język ukraiński,  język francuski,  język włoski,  język łaciński) na potrzeby administracji publicznej

	Lp.
	Imię i nazwisko tłumacza
	Język/języki tłumaczenia

	Łączne doświadczenie w tłumaczeniu jednego tłumacza
	Informacja o podstawie do dysponowania osobą
(np. samodzielne świadczenie usługi przez Wykonawcę; osoba będąca w dyspozycji Wykonawcy; osoba udostępniona przez inny podmiot)

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	
	
	
	

	7
	
	
	
	


2. Oświadczam/-y, że wśród tłumaczy skierowanych do wykonania zamówienia jest osoba, która posiada uprawnienia tłumacza przysięgłego  wpisanego na listę tłumaczy przysięgłych dostępną na stronie Ministerstwa Sprawiedliwości pod adresem: https://www.gov.pl/web/sprawiedliwosc/znajdz-tlumacza-przysieglego: NIE / TAK: (imię i nazwisko), ………………………………………………………………………………………………………………………………, (język tłumaczeń) ……………………… ……………………………………………………………………………………………………………………, numer uprawnień ……………………………………………………………………………………………………………………, Uwaga ! obowiązkowo należy uzupełnić własciwe! Brak wpisu oznacza iż Wykonawca nie zapewnia tłumacza przysięgłego.
3. Zobowiązujemy się do zapewnienia w trakcie realizacji zlecenia jednostkowego dodatkowych konsultacji z autorem tłumaczonego tekstu w liczbie ………….. 

· Uwaga ! Należy wpisać liczbę dodatkowych konsultacji. Brak wpisu oznacza iż Wykonawca zapewnia tylko jedną obowiązkową konsultację.
4. Oświadczamy, że w cenie naszej oferty zostały uwzględnione wszystkie koszty wykonania przedmiotu zamówienia oraz cena uwzględnia wszystkie uwarunkowania oraz czynniki związane z realizacją zamówienia.

5. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się i bezwarunkowo akceptujemy szczegółowy opis przedmiotu zamówienia i nie wnosimy do niego zastrzeżeń. Przyjmujemy warunki określone w tymże dokumencie. Przedmiotowe zamówienie zrealizujemy zgodnie z opisem i w sposób określony w specyfikacji istotnych warunków zamówienia. 
6. Oświadczamy, że akceptujemy przedstawiony przez Zamawiającego 30 dniowy termin płatności od daty prawidłowego wystawienia faktury/rachunku.
7. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z treścią SIWZ, zawierającą informacje niezbędne do przeprowadzenia postępowania 
i nie wnosimy do niej zastrzeżeń oraz uzyskaliśmy wszystkie konieczne informacje do właściwego przygotowania oferty.
8. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się ze wzorem umowy, obowiązującym w niniejszym postępowaniu i nie wnosimy do niego zastrzeżeń oraz przyjmujemy warunki w nim zawarte. Ponadto oświadczamy, iż w przypadku wyboru naszej oferty, jako najkorzystniejszej zobowiązujemy się do zawarcia umowy na warunkach określonych we wzorze umowy stanowiącej Załącznik nr 5 do SIWZ, w miejscu i terminie wyznaczonym przez Zamawiającego.
9. Oświadczamy, że do wyliczenia ceny brutto podanej w niniejszym formularzu, zastosowaliśmy właściwą stawkę podatku od towarów i usług, w wysokości procentowej obowiązującej w dniu składania ofert.
10. Oświadczamy, że uważamy się za związanych niniejszą ofertą przez czas wskazany w specyfikacji istotnych warunków zamówienia.
11. Informujemy, iż całość zamówienia zostanie wykonana siłami własnymi Wykonawcy/Podwykonawcom zostanie powierzone wykonanie następujących zadań**:
	Lp.
	Firma podwykonawcy
	Część zamówienia jaka zostanie powierzona podwykonawcy**
	Wartość lub procentowa część zamówienia jaka zostanie powierzona podwykonawcy**

	….
	
	
	


W przypadku wykonywania przedmiotu zamówienia przez podwykonawców, oświadczamy, że ponosimy pełną odpowiedzialność za działanie lub zaniechanie wszystkich podwykonawców.
12. Jeżeli Zamawiający będzie mógł uzyskać dokumenty za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych krajowych baz danych, 
w szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne (Dz.U. 2020 poz. 346 ze zm.) i pozwolą na to przekazane dane identyfikacyjne, oświadczamy, iż wyrażamy zgodę na samodzielne pobranie przez Zamawiającego z tych baz danych  oświadczeń lub dokumentów dotyczących Wykonawcy składającego ofertę w niniejszym postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego.

13. Oświadczamy, że wypełniliśmy obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskaliśmy w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu.

14. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z informacjami zawartymi w rozdziale XX SIWZ dotyczącymi  przetwarzania danych osobowych Wykonawcy oraz bezwarunkowo akceptujemy przedstawione w niej warunki.

15. Załącznikami do niniejszej oferty są:
1) …………………………………………………………………………………
2) …………………………………………………………………………………
3) …………………………………………………………………………………
4) …………………………………………………………………………………
5) …………………………………………………………………………………
............................................................. 

                ..................................................................        
             

 (miejscowość i data)                                                 
         (podpis osoby/osób uprawnionych  do reprezentowania Wykonawcy)
* Niepotrzebne skreślić
** UWAGA: W sytuacji, gdy o udzielenie zamówienia ubiega się dwóch lub więcej Wykonawców w ofercie Wykonawcy ma obowiązek podać nazwy i adresy wszystkich Wykonawców ze wskazaniem pełnomocnika. 

� UWAGA: W sytuacji gdy o udzielenie zamówienia ubiega się dwóch lub więcej Wykonawców w ofercie Wykonawcy ma obowiązek podać nazwy i adresy wszystkich Wykonawców ze wskazaniem pełnomocnika.


� Zaznaczyć właściwe


� Minimalny zakres wynosi: 3 osoby zdolne do realizacji tłumaczeń - patrz rozdział XIV SIWZ.







